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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Director of Evangelization - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (17) 
4:00PM Saturday Vigil Mass - 

	 For health & God’s Blessings for David Rodriguez 	 	
	   (Rodriguez & Tyc families)

	 In thanksgiving, God’s Blessings & protection of the Blessed	  
	   Mother for pastor Fr. Maciej Galle on his birthday

	 +Irene Czekaj birthday remembrance (daughter)	 

8:30AM	 God’s Blessings & protection of the Blessed Mother for 	 	
	   Pastor Fr. Maciej on his birthday (family)

	 Health & Blessings for Ona Rakauskas on her 95th 	 	
	   birthday (Donna)

	 Rose Michele & her intentions

	 +Karoline Mizera birthday remembrance (family)

	 +Patrick Sulak 7th death anniversary (wife & family)

	 +Jan Kocon (family)

	 +Roman Matula (family)

	 +Monika Proszek 

	 +Stanislaw, Marian & Wladyslawa Kulaga death anniv. 	 	
	   (family)

	 +Joseph day (wife)

	 +Fe Mendoza (Avanzado family)

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 Intencja dziękczynna z prośbą o opiekę Matki Bożej i 	 	
	   Bł dla ks Proboszcza Macieja z okazji urodzin

	 O Błogosławieństwo Boże dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O opiekę Bożą dla rodziny

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka (rodzina)

	 Intencja dziękczynna z prośbą o Boże błogosławieństwo i 	
	   łaski potrzebne  dla Bożeny i Marka oraz Magdaleny z 	 	
	   rodziną

	 O łaskę zdrowia i cud uzdrowienia dla Krystyny 	 	
	   Smogorzewski (córka)

	 O miłość i nawrócenie w rodzinie

	 O wszelkie łaski i dary Ducha Świętego dla Jagody, Marka 	
	   i Grażyny Tatarczuk

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska 40 miesięcy po śm. (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Halina Trela (Adamowski)

	 +Kazimierz Orłowski (rodzina)

	 +Helena Orłowska (rodzina)

	 +Stanisław Muczyński (rodzina)

	 +Stanisława Gliniak miesiac po śmierci (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (córka)

	 +Antoni Jaroszewicz w 1 rocznica śmierci (rodzina)

	 +Wesley Tatarczuk (żona)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 Intencja dziękczynna z prośbą o opiekę Matki Bożej i 	 	
	   Bł dla ks Proboszcza Macieja z okazji urodzin

	 Z prośbą o Boże błogosławieństwo Edycie i Mirkowi

             O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża (żona i córka)

	 O opiekę Matki Bożej i zdrowie dla Jadwigi

	 O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla Józefa Wilk

	 +Stanisław Tołwinski (rodzina)

	 +Jolanta i Tadeusz Menert (Dorota)

	 +Bogdan Strzelczyk 1 rocznica śmierci (żona)

	 +Wacław Nalepa

	 +Józef i Marianna Gryn

	 +Tadeusz i Genowefa Gryn

	 +Stefan Blacharczyk i zmarłych z rodziny

	 +Janina Wozniak

	 +Jan Lewandowski

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (18)  
8:00AM	 In thanksgiving, God’s Blessings & protection of the Blessed 	
	   Mother for pastor Fr. Maciej Galle on his birthday

7:30PM 	 Intencja dziękczynna z prośbą o Boże błogosławieństwo i 		
	   opiekę Matki Bożej dla ks. Proboszcza Macieja Galle w dniu 
	   urodzin

	 W Bogu wiadomej intencji

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O Boże bł. dla rodziny

	 +Bartek Szabla (rodzina)


TUESDAY (19) 
8:00AM	 +Cathy Musselman 6 months after death (Knap family)

7:30PM	 O Boże bł. dla rodziny

	 +Bartek Szabla(rodzina)


WEDNESDAY (20)  
8:00AM 	 All souls in purgatory 

7:30PM	 Intencja dziękczynna dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę dla dzieci i rodziny

	 Podziękowanie za otrzymane łaski

	 O zdrowie, Bożą opiekę dla Antoniego i łaski potrzebne dla 	
	   rodziny

	 O światło Ducha Świętego i potrzebne łaski dla Barbary, 	 	
	   Pawła i dzieci

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka

	 +Bartek Szabla (rodzina)


THURSDAY (21) 
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 O Boże bł. dla  rodziny


FRIDAY (22) 
8:00AM	 +Stella Mikula 10 months after death (C Calabrese)

7:30PM	 O Boże bł.  dla rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Conrad Nowak (rodzina)

	 +Ewa Lis (siostra)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


SATURDAY (23) 
8:00AM	 Deceased members of Sullivan, Moniak & Mayer families

9:00AM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 O opiekę Matki Bożej dla Barbary, Pawła i dzieci

	 Dziękując Trójcy Przenajśw. za wszelkie łaski prośba o dalsze 
	   bł, opiekę i nawrócenie w rodzinach Wilczek, Nowak, 	 	
	   Majewski, Bińczycki i Heflin

	 Za zmarłych z rodziny Wilczek, Nowak, Majewski i Cecuga

	 +Bartek Szabla 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

4:00PM	 +Bernice Hujar (Hujar family)

	 +Patricia Slowiak (Therese)


Spowiedź Przedświąteczna:  
Niedziela Palmowa, 24 marca


Księża będą spowiadać od 4:00 do 7:00 PM


Easter Confession  
Palm Sunday, March 24


Priests will hear confessions from 4:00 until 7:00PM
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	 God, in the Person of His Son, gives 
His life for the life of a man, His friend. 
This is what judgment is all about. This is 

the revelation of the whole truth, and thus the exposure of Satan's lies. He 
had previously suggested to man that God, in His friendship for man, is 
simply self-interested and does not want to allow him to experience any 
good or to participate in His divinity. It was a monstrous lie that was the 
basis of original sin. Until the fullness of time came and the cross became a 
revelation of God's love until the end. God truly is our friend! Why through 
the cross we still don't fully understand. However, He does it very concretely. Often, in the face of 
some suffering or injustice, people ask: where is God, why does He not react to the suffering of the 
innocent people? He takes the cross, goes into our history and allows Himself to be hanged on it. 
Someone will say this is pure madness. Indeed, looking only from a human and temporal 
perspective, this is what it may look like. But the resurrection shows the victory of precisely what 
seems to be madness in human terms. It is thanks to the resurrection that the cross becomes the 
path of life. The Carthusians say that the world spins but the cross stands still.

	 So let us look at our earthly pilgrimage. Aren't we sometimes blinded in this life, forgetting 
that it is only a passage to eternal, infinite life that awaits us in heaven, in the Father's house.

 

PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

	 Bóg w Osobie swojego Syna oddaje życie za życie człowieka, swojego przyjaciela. Na tym 
właśnie polega sąd. Jest to bowiem objawienie całej prawdy, a tym samym obnażenie kłamstwa 
szatana. Ten bowiem zasugerował wcześniej człowiekowi, że Bóg w swojej przyjaźni do człowieka 
jest zwyczajnie interesowny i nie chce go dopuścić do jakiegokolwiek dobra, do udziału w Jego 
boskości. To było potworne kłamstwo, które legło u podstaw grzechu pierworodnego. Aż nadeszła 
pełnia czasu i krzyż stał się objawieniem miłości Boga do końca. Bóg naprawdę jest naszym 
przyjacielem! Dlaczego tak a nie inaczej tego ciągle do końca nie rozumiemy. Czyni to jednak 
bardzo konkretnie, rzeczywiście i za każdym razem potwierdza tu i teraz. Często w obliczu takiego 
czy innego cierpienia czy nieprawości ludzie pytają: gdzie jest Bóg, dlaczego nie reaguje na 
cierpienie często niewinnych. On bierze krzyż, idzie w nasze dzieje i daje się na nim powiesić. Ktoś 
powie, że to czyste wariactwo. Rzeczywiście, patrząc tylko z 
perspektywy ludzkiej i doczesnej tak to może wyglądać. Ale 
zmartwychwstanie ukazuje zwycięstwo właśnie tego, co po 
l u d z k u w y d a j e s ię  b yć w a r i a c t w e m . To d z ięk i 
zmartwychwstaniu krzyż staje się drogą życia. Kartuzi 
mawiają, że świat się kręci, a krzyż stoi. 

	 Przyglądajmy się zatem naszej ziemskiej pielgrzymce. 
Czy czasem nie jesteśmy w tym życiu zaślepieni, zapominając, 
że jest ono jedynie przejściem do życia wiecznego, 
nieskończonego, jakie czeka nas w niebie, w domu Ojca. 


PAX,  
Ks. Maciej - wasz Proboszcz

Refleksje Ks. Macieja

Fr. Matthias’ Reflection
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HOLY COMMUNION FOR THE HOMEBOUND  
AND SICK 
Homebound parishioners should receive Holy Communion 
monthly. We will ensure that you receive the pastoral care 
you need. Priest can visit you with the sacrament of 
Confession and Holy Communion and Anointing of the 
Sick if needed. Then our Ministers of Care can visit you on 
First Friday of the month or by appointment with a 
minister. Please contact our parish office (773) 545 8840. 

 

KOMUNIA ŚWIĘTA DLA CHORYCH I NIE 
WYCHODZĄCYCH Z DOMU 
Chorzy parafianie, nie mogący wychodzić domu powinni 
co miesiąc przyjmować Komunię Świętą. Ksiądz odwiedzi 
chorych by wyspowiadać, udzielić Komunii Świętej i 
Sakramentu Namaszczenia Chorych jeśli jest potrzeba. 
Później ksiądz lub Nadzwyczajni Szafarze Komunii Św. 
o d w i e d z ą c h o r y c h w 
Pierwszy Piątek miesiąca lub 
inny dzień po wcześniejszym 
u m ó w i e n i u . P ro s i m y o 
kontakt z naszym biurem 
parafialnym (773) 545 8840. 
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Representatives from the 
Catholic Cemeteries of the 

Archdiocese of Chicago will be 
visiting St. Priscilla Parish after all Masses on the weekend of March 23rd and 
24th to provide information and answer questions about Catholic Cemeteries, 
including burial decisions, cremation options, extended payment plans with no 
interest, and a limited 90-day parish discount. The decisions you make today will 
provide you and your loved ones with peace of mind for the future. 

For further information, please visit www.CatholicCemeteriesChicago.org. 

The Parish Community of St. Priscilla 
congratulates our Confirmandi and their 

families on this special day. March 17, 2024 

Confirmation Class 2024 
Daniel Atkinson  
Martyna Bazula  
Daniel Czykier  

Jhonxel DeJesus   
Mia Andrea Delgado  

Annalyz Galeno  
Gabriella Galeno  
Antonio Gonzalez  
Jonathan Koziara  

Nicole Lejtholk  
Shanee Misghina  
Anthony Munoz  

Enzo Nano  
Mei Nano  

Ashley Sanisaca 
Jacoby Smith 

Parafia Św. Pryscylli gratuluje nowo-
bierzmowanym i ich rodzinom w tym 

szczególnym dniu Bierzmowania.  

 
Tues. March 19, St. Joseph’s Solemnity.                                             
On March 19 each year Catholics celebrate the Solemnity of St. Joseph, protector of the 
family and patron of the universal Church and of workers. In our parish we have been 
preparing for this feast by praying Novena to St. Joseph, asking beloved St Joseph, spouse 
of the Blessed Virgin Mary for his powerful intercession in our needs. On this day in our 
parish Holy Mass will be at 8:00AM. 
Wtorek 19 Marca, Uroczystość Św. Józefa 
19 marca każdego roku katolicy obchodzą uroczystość św. Józefa, opiekuna rodziny, patrona 
Kościoła powszechnego i robotników. W naszej parafii przygotowywaliśmy się do tego 
święta odmawiając Nowennę do św. Józefa, prosząc kochanego św. Józefa, Oblubieńca 
Najświętszej Maryi Panny o jego potężne wstawiennictwo w naszych potrzebach. W tym 
dniu Msza Św. naszej parafii będzie o godz. 7:30 wieczorem. 
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Cabrini Outing 

Thanks to St Priscilla Parish, for arranging our group 
outing to the highly acclaimed and much-
anticipated movie “Cabrini”. The movie was 
captivating due to its excellent acting, 
cinematography, music, and subject material. It was 
edifying to see how Mother Cabrini overcame poor 
health and insurmountable odds to accomplish 
enormous achievements in helping the neighbor, 
however, the undeniable source of her courage, 
tenacity, love, and zeal was ignored. No one 
accomplishes those great feats without a deep 
prayer life and a profound spiritual connection with 
God. Sadly that essential element was missing.  

 
Wyjście na film: Cabrini” 
Dziękujemy parafii św. Priscilli za zorganizowanie 
grupowego wyjścia na długo oczekiwany film 
„Cabrini”, cieszący się dużym uznaniem. Film 
urzekał doskonałą grą aktorską, zdjęciami, muzyką i 
tematyką. Budującym było widzieć, jak Matka 
Cabrini przezwyciężała słabe zdrowie i wiele innych 
przeszkód, aby rozwijać ogromne dzieło pomocy 
bliżniemu. Jednakże źródło jej odwagi, wytrwałości, 
miłości i zapału jakim jest Bóg, zostało w filmie 
pominięte. Nikt nie jest w stanie dokonywać takich 
wielkich rzeczy bez głębokiego życia modlitewnego i 
głębokiego duchowego połączenia z Bogiem. Szkoda, 
że zabrakło tego istotnego elementu. 
 

Easter Palm Contest for Children  
With the upcoming Easter holidays, we would like to invite your 
little artists to participate in a unique competition for the most 
beautiful Easter palm! This is a fantastic opportunity to spend time 
together in creative preparations for the holidays and continue 
Easter traditions. 

Competition date: March 24, 2024 - 12:30 
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Puszka Brata Alberta znajduje się w tyle kościoła.

Wszystkim którzy wpłacają na pomoc dla 
potrzebujących serdeczne BÓG ZAPŁAĆ. Regularnie 
pomagamy rodzinom w ciężkiej sytuacji finansowej, 
dlatego bardzo prosimy o dalsze darowizny na ten cel.


St. Albert Found was founded in 2017 in our parish to 
spread love and charity, in a practical way. We help 
families in difficult financial situations on a regular 
basis. Please participate in this good work and drop 
your donation anytime in St. Brother Albert’s Box 
which is located in the back of the church. Thank You!

“Be as good as bread.” Said St. Albert

Łączy nas potrzeba szukania Boga w 
naszym życiu. We wspólnocie o 
podobnych wartościach łatwiej nam Go 
znajdować. Chcemy rozwijać się 
duchowo, ale i rozwijać się w relacjach 
z naszymi współmałżonkami, dziećmi i 
innymi ludźmi. Spotykamy się raz w 
miesiącu, a dokładny termin ustalamy 
wspólnie miesiąc wcześniej. Po więcej 
informacji prosimy o kontakt z biurem 
parafialnym. 
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine 
Belokon—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Jan Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—
Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—
Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—

Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—
Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Gwen Moncada—Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski
—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge 
Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—David Rodriguez—Augusto Sandoval—Andrew Slipkiewich—Don Schultz—
Travis Richard Stevens—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—
Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

Weekly Offering 
March 10, 2024 

Total Sunday Collections - $8,390.79 

Thank you for your continued  
support of our parish!

 Zapraszamy członków 
grup mundurowych do 
pełnienia straży przy 

Grobie Pańskim. 
W tym celu bardzo 
prosimy o kontakt z 

biurem parafialnym tel. 
773 5458840.

mailto:church@stpriscilla.org
http://www.stpriscilla.org/online-giving

